
ENOwner’s Manual

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL

1. Control panel

2. Identification plate

(do not remove)

3. Door

4. Upper heating element/grill

5. Light

6. Turntable

1. STOP
For stopping a function or an audible 
signal, cancelling the settings and 
switching off the oven.

2. MICROWAVES FUNCTION /
POWER

For selecting the microwaves 
function and setting the required 
power level.

3. SETTINGS MEMORY

4. GRILL FUNCTION

5. DISPLAY

6. + / - BUTTONS
For adjusting the settings of a function 
(e.g. length, weight).

7. DEFROST DYNAMIC
8. START
For starting a function. When the 
oven is switched off, it activates the 
“Jet Start” microwave function.

9. DOOR OPENING BUTTON
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THANK YOU FOR BUYING A HOTPOINT-ARISTON 
PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please 
register your product on www‌.‌register10‌.‌eu

PLEASE SCAN THE QR CODE ON 
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO 
REACH MORE INFORMATIONBefore using the appliance carefully read the Safety 

Instruction.



WIRE SHELF
This allows you to place food 
closer to the grill, for perfectly 
browning your dish. Place the 
wire shelf on the turntable, 
making sure that it does not 

come into contact with other surfaces.

COVER (IF SUPPLIED)

Useful for covering food while it 
is cooking or heating in the 
microwave. 
The cover reduces splashes, 
keeps foods moist and can also 

be used to create two cooking levels. It is not 
suitable with any of the grill functions. 

FUNCTIONS

TURNTABLE
Placed on its support, the 
glass turntable can be used 
with all cooking methods. 
The turntable must always be 
used as a base plate for other 

containers and accessories.

TURNTABLE SUPPORT
 Only use the support for the glass 

turntable. Do not rest other 
accessories on the support.

The number and the type of accessories may vary according to which model is purchased.
Other accessories that are not supplied can be purchased separately from the After-sales Service.

ACCESSORIES

There are a number of accessories available on the 
market. Before you buy, ensure they are suitable for 
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be 
used during microwave cooking.

Always ensure that foods and accessories do not 
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely 
before starting the oven. Take care not to unseat the 
turntable whilst inserting or removing other 
accessories.

  MICROWAVES
For quickly cooking and reheating food or 

drinks.

POWER RECOMMENDED FOR

750 W
Quickly reheating drinks or other foods 
with a high water content or meat and 
vegetables.

500 W
Cooking fish, meaty sauces, or sauces 
containing cheese or egg. Finishing 
off meat pies or pasta bakes.

350 W Slow, gently cooking. Perfect for 
melting butter or chocolate.

160 W Defrosting frozen food or softening 
butter and cheese.

0 W When using the timer only

GRILL
 For browning, grilling and gratins when used 

alone. We recommend turning the food during 
cooking. For best results, preheat the grill for 3-5 
minutes. For quickly cooking and gratinating dishes, 
combines with microwaves. 

POWER
DURATION 
(min)

RECOMMENDED FOR

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Fish (600 g)

500 W 40 - 50 Chicken (whole; 1-1.2 kg) 

350 W 15 - 18 Fish gratin (600 g)

0 W - Browning only

Recommended accessories: wire shelf

 DEFROST DYNAMIC
 For quickly defrosting food such as meat, 

poultry and fish weighing between 100 g and 2 kg. 
Food should be placed directly onto the glass 
turntable. Turn the food when prompted.

WWW
Download the Use and Care Guide at

docs.hotpoint.eu for more information

WWW
Download the Use and Care Guide at

docs.hotpoint.eu for more information



. SELECT A FUNCTION
Simply press the button for the function you require to 
select it.

. SET THE LENGTH
After selecting the function you require, 
use  or  to set the length for it to 
run.

The time can be changed during cooking by pressing 
 or  or by increasing the length for 30 seconds 

each time by pressing 

. SET THE POWER OF THE MICROWAVE
Press  as many times as required to 
select the power level for the microwave.  

To use the microwave in combination with the grill, 
select the "Grill" function by pressing  and then use 

to set the microwave power.
Please note: You can also change this setting during cooking by 
pressing . 

. DEFROST DYNAMIC
Press , then use  or  to set the 
weight of the food. 

During defrosting, the 
function will pause briefly 
to allow you to turn the food. 
Once the operation is complete, close the door and 
press .

. ACTIVATE THE FUNCTION
Once you have applied the settings you require, press 

 to activate the function.

You can press  at any time to pause the function 
that is currently active.

. SAFETY LOCK
This function is automatically activated 
to prevent the oven from being switched 

on accidentally. Open and close the door, then press  
to start the function.

. PAUSE
To pause an active function, for example to stir or turn 
the food, simply open the door.

To start it up again, close the door and press 

. JET START 
When the oven is switched off, press  to activate 
cooking with the microwave function set at full power 
(750 W) for 30 seconds. 

Every time the  button is pressed again, the cooking 
time will be increased by a further 30 seconds.

. SET THE TIME
With the oven switched off, press 
until the two digits for the hour (on the 

left) starting flashing. 
Use  or  to set the correct hour and press  to 
confirm: The minutes will flash on the display.
Use  or  to set the minutes and press  to 
confirm. 
Please note: You may need to set the time again following 
lengthy power outages.

. TIMER
When the oven is switched off, the display can be used 
as a timer. To activate the function and set the length of 
time you require, use  or . Press  to set the 
power to 0 W, then press  to activate the countdown.

Please note: The timer does not activate any of the 
cooking cycles.  
To stop the timer at any time, press 

DAILY USE



CLEANING

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES
• Clean the surfaces with a damp cloth. If they are very
dirty, add a few drops of pH-neutral detergent. Finish
off with a dry cloth.
• Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.
• At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue. •  The grill does not
need to be cleaned as the intense heat burns away any
dirt. Use this function on a regular basis.

Do not use steam cleaners. Do not use wire wool, abrasive scourers or 
abrasive/corrosive cleaning agents, as these could 
damage the surfaces of the appliance.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The oven does not work Power cut.
Disconnection from the mains.

Check for the presence of mains electrical 
power and whether the oven is connected to 
the electricity supply. Turn off the oven and 
restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err”. Software fault. Contact you nearest After-sales Service 
Centre and state the letter or number that 
follows “Err”.

ACCESSORIES
All the accessories can be cleaned in the dishwasher.

WWW
Download the Use and Care Guide at

docs.hotpoint.eu for more information

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:
• Using the QR code in your appliance
• Visiting our website docs‌.‌hotpoint‌.‌eu
• Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-

sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.



FRManuel de l'utilisateur

DESCRIPTION DU PRODUIT

BANDEAU DE COMMANDES

1. Panneau de commande

2. Plaque signalétique

     (ne pas enlever) 

3. Porte

4. Élément chauffant supérieur/gril

5. Éclairage

6. Plaque tournante

1. ARRÊT
Pour interrompre une fonction ou un 
signal sonore, annuler des réglages 
et éteindre le four.

2. FONCTION MICRO-ONDES / 
      POWER
Pour sélectionner la fonction micro-
ondes et régler le niveau de 
puissance désiré.

3. RÉGLAGES DE LA MÉMOIRE

4. FONCTION GRIL

5. ÉCRAN

6. TOUCHES + / -
Pour régler les valeurs de la fonction 
(c.-à-d. durée, poids).

7.  DEFROST DYNAMIC
8.  DÉMARRER
Pour lancer une fonction. Lorsque le 
four est éteint, elle lance la fonction 
du four à micro-ondes « Jet Start ».

9.  TOUCHE D'OUVERTURE DE LA 
PORTE
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MERCI D'AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT 
HOTPOINT‑ARISTON
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez 
enregistrer votre appareil sur www‌.‌register10‌.‌eu

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE 
SUR VOTRE APPAREIL AFIN 
D’OBTENIR PLUS D’INFORMATIONSLisez attentivement les consignes de sécurité avant 

d’utiliser l’appareil.



GRILLE MÉTALLIQUE
Elle vous permet de placer les 
aliments plus prêt de la grille 
pour un dorage parfait de 
votre plat. Placez la grille sur 
le plateau tournant en vous 
assurant qu’elle ne touche pas 

aux autres surfaces du compartiment.

COUVERCLE (SELON LE MODÈLE)

Utile pour couvrir les aliments 
lors de la cuisson ou lorsqu’on 
les réchauffe dans le four à 
micro-ondes. 
Le couvercle réduit les 

éclaboussures, garde les aliments tendres, et peut 
aussi être utilisé pour créer un deuxième niveau de 
cuisson. Il ne convient pas pour aucune des 
fonctions Gril. 

FONCTIONS

PLATEAU TOURNANT
Installé sur son support, le 
plateau tournant en verre 
peut être utilisé avec toutes 
les méthodes de cuisson. 
Le plateau tournant peut 
toujours être utilisé comme 

base pour les autres récipients ou accessoires.

SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT
Utilisez le support uniquement 
pour le plateau tournant en verre. 
Ne placez pas d’autres accessoires 
sur le support.

Le nombre et le type des accessoires peuvent varier en fonction du modèle acheté.
Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de les acheter séparément auprès du Service après-vente.

ACCESSOIRES

De nombreux accessoires sont disponibles sur le 
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu’il est 
adapté pour la cuisson au four à micro-ondes et qu’il 
est résistant à la chaleur du four.
Les récipients métalliques pour les aliments et les 
boissons ne devraient jamais être utilisés pour la 
cuisson au four à micro-ondes.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires 
ne touchent pas aux parois internes du four.
Toujours vous assurer que le plateau tournant peut 
tourner librement avant de mettre l'appareil en 
marche. Assurez-vous de ne pas déplacer le plateau 
tournant lorsque vous insérez ou retirez des 
accessoires.

 MICRO-ONDES
Pour rapidement cuire ou réchauffer des 

aliments ou des breuvages.

PUISSANCE RECOMMANDÉE POUR

750 W
Rapidement réchauffez les boissons, les 
aliments avec une forte teneur en eau, 
la viande, et les légumes.

500 W

Cuisson du poisson, des sauces à la 
viande, ou les sauces contenant du 
fromage ou des œufs. Terminer la 
cuisson des pâtés à la viande et les 
pâtes cuites.

350 W Cuisson lente et délicate. Idéal pour 
faire fondre le beurre ou le chocolat.

160 W Décongélation des aliments surgelés 
ou ramollir le beurre et le fromage.

0 W Uniquement pour l’utilisation du 
minuteur

 GRIL
 Pour dorer, griller, et gratiner si utilisé seul. 
Nous vous conseillons de retourner les 

aliments durant la cuisson. Pour de meilleurs 
résultats, préchauffez le gril de 3 à 5 minutes. Pour 
cuire ou gratiner rapidement des plats en combinant 
avec le four à micro-ondes. 

PUISSANCE DURÉE (min) RECOMMANDÉE POUR

500 W 14 - 18 Lasagne (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Poisson (600 g)

500 W 40 - 50 Chicken (Poulet) (entier; 1 
- 1,2 kg)

350 W 15 - 18 Gratin de poisson (600 g)

0 W - Dorage uniquement

Accessoires recommandés : grille

 DEFROST DYNAMIC
 Pour rapidement décongeler les aliments 

comme la viande, la volaille, et le poisson dont le 
poids est entre 100 g et 2 kg. 
Placez les aliments directement sur le plateau 
tournant. Retournez les aliments lorsqu'indiqué.

WWW
Téléchargez le Guide d'utilisation et entretien à

docs.hotpoint.eu pour plus d'informations

WWW
Téléchargez le Guide d'utilisation et entretien à

docs.hotpoint.eu pour plus d'informations



. SÉLECTIONNER UNE FONCTION
Appuyez simplement sur la touche de la fonction 
désirée pour la sélectionner.

. RÉGLER LA DURÉE
Après avoir sélectionnée la fonction, 
utilisez  ou  pour régler sa durée de 
fonctionnement.

Le temps peut être changé durant la cuisson en 
appuyant sur  ou , ou en augmentant la durée de 
30 secondes chaque fois que vous appuyez sur 

. RÉGLER LA PUISSANCE DU MICRO-ONDES
Appuyez sur  aussi souvent que 
nécessaire pour sélectionner le niveau de 
puissance pour le micro-ondes.  

Pour utiliser le four à micro-ondes avec le grill, 
sélectionnez la fonction « Gril » en appuyant sur  et 
utilisez ensuite pour régler la puissance du four à 
micro-ondes.
Veuillez noter: Vous pouvez aussi changer les réglages durant la 
cuisson en appuyant sur . 

. DEFROST DYNAMIC
Appuyez sur , utilisez ensuite  ou 

 pour régler le poids des aliments. 

Durant la décongélation, la 
fonction s'interrompt brièvement 
pour vous permettre de retourner les aliments. 
Une fois l'opération terminée, fermez la porte et 
appuyez sur .

. DÉMARRER LA FONCTION
Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez 
sur pour lancer la fonction.
Vous pouvez appuyer sur à tout moment pour 
interrompre la fonction en cours.

. VERROU DE SÉCURITÉ
Cette fonction est activée 
automatiquement pour empêcher 
d'allumer le four accidentellement. 

Ouvrez et fermez la porte, appuyez ensuite sur pour 
lancer la fonction.

. PAUSE
Pour interrompre une fonction, pour remuer ou 
retourner les aliments par exemple, ouvrez simplement 
la porte.
Pour redémarrer la fonction, fermez la porte et appuyez 
sur 

. JET START 
Lorsque le four est éteint, appuyez sur pour lancer la 
cuisson avec la fonction micro-ondes à puissance 
maximale (750 W) pendant 30 secondes. 
Chaque fois que vous appuyez sur la touche , la 
durée de cuisson augmente de 30 secondes 
supplémentaires.

. RÉGLER L'HEURE
Avec le four éteint, appuyez sur  
jusqu'à ce que les deux chiffres de l'heure 
(à gauche) commencent à clignoter. 

Utilisez  ou  pour régler l'heure et appuyez sur  
pour confirmer : Les minutes clignotent à l'écran.
Utilisez  ou  pour régler les minutes et appuyez sur 

 pour confirmer. 
Veuillez noter : Vous pourriez avoir à régler l'heure à la suite 
d'une panne de courant prolongée.

. MINUTERIE
Lorsque le four est éteint, l’écran peut être utilisé 
comme minuterie. Pour lancer cette fonction et régler la 
durée désirée, appuyez sur ou . Appuyez sur  
pour régler la puissance à 0 W, appuyez ensuite sur  
pour démarrer le compte à rebours.
Veuillez noter : La minuterie ne démarre pas de cycle de 
cuisson.  
Pour arrêter le minuteur à tout moment, appuyez sur 

USAGE QUOTIDIEN



NETTOYAGE

SURFACES INTÉRIEURES ET EXTÉRIEURES
• Nettoyez les surfaces à l'aide d'un chiffon humide. Si
elles sont très sales, ajoutez quelques gouttes de
détergent à pH neutre. Essuyez avec un chiffon sec.
• Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent
liquide approprié.
• À intervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,
enlevez le plateau tournant et son support pour
nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment. • Le gril n'a pas besoin d'être nettoyé, la
chaleur intense brûle la saleté. Utilisez cette fonction de
façon régulière.

N’utilisez pas d’appareil de nettoyage à la vapeur. N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons à récurer 
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils 
pourraient endommager les surfaces de l’appareil.

DÉPANNAGE

Problème Cause possible Solution

Le four ne fonctionne pas Coupure de courant.
Débranchez de l'alimentation 
principale.

Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de 
courant et que le four est bien branché. 
Éteignez puis rallumez le four pour voir si le 
problème persiste.

« Err » est affiché à l'écran. Erreur de logiciel. Prenez en note le numéro qui suit les lettres « 
Err » et contactez le Service Après-vente le 
plus près.

ACCESSOIRES
Tous les accessoires peuvent être nettoyés dans le 
lave-vaisselle.

WWW
Téléchargez le Guide d'utilisation et entretien à

docs.hotpoint.eu pour plus d'informations

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le produit :
• En utilisant le QR Code dans votre appareil
• En visitant notre site Web docs‌.hotpoint‌.‌eu
• Vous pouvez également contacter notre service après-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de garantie). 

Lorsque vous contactez notre Service après-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de 
l’appareil.

FR



ESManual del usuario

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

PANEL DE CONTROL

1. Panel de control

2. Placa de características

(no quitar)

3. Puerta

4. Resistencia superior / grill

5. Ligera

6. Plato giratorio

1. STOP
Para detener una función o una señal 
acústica, borrar las configuraciones y 
apagar el horno.

2. FUNCIÓN MICROONDAS /
POTENCIA

Para la seleccionar la función 
microondas y configurar el nivel de 
potencia necesario.

3. CONFIGURACIÓN DE LA
MEMORIA

4. FUNCIÓN GRILL

5. PANTALLA

6. PULSADORES + / -
Para ajustar las configuraciones de 
una función (p. ej. duración, peso).

7. DESCONGELACIÓN DINÁMICA
8. INICIO
Sirve para activar una función. 
Cuando el horno está apagado, 
activa la función de inicio rápido del 
microondas «Jet Start».

9. PULSADOR APERTURA DE LA
PUERTA
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GRACIAS POR COMPRAR UN PRODUCTO 
HOTPOINT‑ARISTON
Para recibir una asistencia más completa, registre su 
producto en www‌.‌register10‌.‌eu

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU 
APARATO PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓNAntes de usar el aparato, lea atentamente las 

Instrucciones de seguridad.



REJILLA
Con ella podrá colocar los 
alimentos más cerca del grill 
para obtener un dorado 
perfecto. Coloque la rejilla en 
el plato giratorio, 
asegurándose de que no 

entre en contacto con otras superficies.

TAPA (SI LA HAY)

Es útil para cubrir los alimentos 
cuando se cocina o se calienta 
en el microondas. 
La tapa reduce las salpicaduras, 
mantiene la humedad de los 

alimentos y también se puede utilizar para crear 
dos niveles de cocción. No es adecuada con 
ninguna de las funciones del grill. 

FUNCIONES

PLATO GIRATORIO
El plato giratorio debe estar 
colocado en su soporte y 
puede utilizarse en todos los 
métodos de cocción. 
El plato giratorio siempre 
debe utilizarse como base 

para los contenedores y accesorios.

SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO
Utilice el soporte solamente para el 
plato giratorio de cristal. No 
coloque otros accesorios en el 
soporte.

El número y el tipo de accesorios pueden variar en función del modelo que se haya adquirido.
Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el Servicio Postventa.

ACCESORIOS

Hay varios accesorios disponibles en el mercado. 
Antes de adquirirlos, asegúrese de que son aptos para 
el microondas y resistentes a las temperaturas del 
horno.
Los contenedores metálicos para alimentos o bebidas 
no deben utilizarse nunca para la cocción con el 
microondas.

Asegúrese siempre de que ni los alimentos ni los 
accesorios entren en contacto con las paredes 
internas del horno.
Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin 
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga 
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando 
introduzca o saque otros accesorios.

 MICROONDAS
Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas 

con rapidez.

POTENCIA RECOMENDADA PARA

750 W
Calentar rápidamente bebidas u otros 
alimentos con alto contenido en agua, 
o carne y verduras.

500 W
Cocción de pescado, salsas con carne, 
o salsas que contengan queso o
huevo. Acabado de pasteles de carne
o pasta al horno.

350 W Cocción lenta y suave. Perfecta para 
derretir mantequilla o chocolate.

160 W Descongelar alimentos o ablandar 
mantequilla o queso.

0 W Cuando se utiliza solamente el 
temporizador

 PARRILLA
 Para dorar y para gratinados cuando se usa 
sola. Es recomendable girar los alimentos 

durante la cocción. Para obtener los mejores 
resultados, precaliente el grill durante 3-5 minutos. 
Para cocinar y gratinar rápidamente, se puede 
combinar con el microondas.

POTENCIA
DURACIÓN 
(min)

RECOMENDADA PARA

500 W 14 - 18 Lasagne (Lasaña) (400-500 
g)

500 W 10 - 14 Pescado (600 g)

500 W 40 - 50 Chicken (Pollo) (entero; 1-1,2 
kg) 

350 W 15 - 18 Pescado gratinado (600 g)

0 W - Solo dorado

Accesorios recomendados: rejilla

 DESCONGELACIÓN DINÁMICA
 Para descongelar rápidamente carne, aves y 

pescado con un peso comprendido entre 100 g y 2 
kg. 
Los alimentos deben colocarse directamente en el 
plato giratorio. Remueva los alimentos cuando lo 
indique.

WWW
Si desea más información, descárguese la Guía de uso 
y cuidado endocs.hotpoint.eu para más información

WWW
Si desea más información, descárguese la Guía de uso 
y cuidado endocs.hotpoint.eu para más información



. SELECCIONAR UNA FUNCIÓN
Para seleccionar una función solamente debe pulsar el 
botón correspondiente.

. ESTABLECER EL TIEMPO
Después de seleccionar que desee, utilice 

o para establecer el tiempo de
funcionamiento.

El tiempo establecido puede cambiarse durante la 
cocción pulsando  o  o aumentando el tiempo en
30 segundos cada vez que se pulse 

. ESTABLECER LA POTENCIA DEL MICROONDAS
Pulse  tantas veces como sea 
necesario para seleccionar el nivel de 
potencia del microondas.  

Para usar el microondas en combinación con el grill, 
seleccione la función «Grill» pulsando  y después use 

para configurar la potencia del microondas.
Nota: Esta configuración también se puede cambiar durante la 
cocción pulsando . 

. DESCONGELACIÓN DINÁMICA
Pulse , luego utilice  o para
establecer el peso de los alimentos. 

Durante la descongelación, la 
función se detendrá unos instantes 
para que pueda darle la vuelta a los alimentos. 
Cuando haya finalizado la operación, cierre la puerta y 
pulse .

. ACTIVAR LA FUNCIÓN
Una vez que haya aplicado la configuración deseada, 
pulse  para activar la función.
Puede pulsar  en cualquier momento para poner 
en pausa la función que esté activada en ese 
momento.

. BLOQUEO DE SEGURIDAD
Esta función se activa automáticamente 
para evitar la activación accidental del 
horno. Abra y cierre la puerta, y pulse 

para activar la función.

. PAUSA
Para detener una función activa, por ejemplo para 
mover o girar la comida, solamente tendrá que abrir la 
puerta.
Para reanudar la función, cierre la puerta y pulse 

. JET START 
Cuando el horno esté apagado, pulse  para activar la 
cocción con la función microondas a la potencia máxima 
(750 W) durante 30 segundos. 
Cada vez que pulse el botón , el tiempo de cocción 
se incrementará en otros 30 segundos.

. CÓMO CONFIGURAR LA HORA
Con el horno apagado, pulse  hasta 
que empiecen a parpadear los dos 
dígitos de la hora (a la izquierda). 

Utilice  o para establecer la hora correcta y pulse
 para confirmar: Los minutos parpadearán en la 

pantalla.
Utilice  o  para ajustar los minutos y pulse  para 
confirmar. 
Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es 
posible que tenga que volver configurar la hora.

. TEMPORIZADOR
Cuando el horno está apagado, la pantalla puede 
utilizarse como temporizador. Para activar la función y 
seleccionar el tiempo que necesite, utilice o . Pulse 

 para establecer la potencia en 0 W, luego pulse 
para activar la cuenta atrás.
Nota: El temporizador no activa ninguno de los ciclos de 
cocción.  
Para detener el temporizador en cualquier momento, pulse 

USO DIARIO



LIMPIEZA

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS
• Limpie las superficies con un paño húmedo. Si están
muy sucias, añada unas gotas de detergente neutro al
agua. Seque con un paño seco.
• Limpie el cristal de la puerta con un detergente
líquido adecuado.
• Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite el
plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.
• No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto
que el calor intenso quemará toda la suciedad. Utilice
esta función con regularidad.

No utilice aparatos de limpieza con vapor. No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos 
ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya 
que podrían dañar las superficies del aparato.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solución

El horno no funciona Corte de suministro.
Desconexión de la red 
eléctrica.

Compruebe que haya corriente eléctrica en la 
red y que el horno esté enchufado a la toma 
de electricidad. Apague el horno y vuelva a 
encenderlo para comprobar si se ha 
solucionado el problema.

La pantalla muestra «Err». Fallo del software. Póngase en contacto con el Servicio 
Postventa más cercano e indique la letra o 
número que aparecen detrás de «Err».

ACCESORIOS
Todos los accesorios pueden lavarse en el lavavajillas.

WWW
Si desea más información, descárguese la Guía de uso 
y cuidado endocs.hotpoint.eu para más información

Puede consultar los reglamentos, la documentación estándar e información adicional sobre productos mediante 
alguna de las siguientes formas:
• Utilizando el código QR en tu aplicación
• Visitando nuestra página web docs‌.‌hotpoint‌.‌eu
• También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (Consulte el número de teléfono en el folleto de 

la garantía). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, deberá indicar los códigos que figuran en la 
placa de características de su producto.



HRPriručnik za vlasnika

OPIS PROIZVODA

UPRAVLJAČKA PLOČA

1. Upravljačka ploča

2. Identifikacijska pločica

     (ne skidati) 

3. Vrata

4. Gornji grijač/grill

5. Svjetlo

6. Okretni tanjur

1. STOP
Za zaustavljanje funkcije ili zvučnog 
signala poništavajući postavke i 
isključujući pećnicu.

2. FUNKCIJA MIKROVALOVA/ 
      SNAGA
Za odabir funkcije mikrovalova i 
postavke koje je potrebna za 
određenu razinu snage.

3. MEMORIJA POSTAVKI

4. FUNKCIJA ROŠTILJ

5. ZASLON

6. GUMBI + / -
Za podešavanje postavki funkcije (npr. 
duljina, težina).

7.  DEFROST DYNAMIC (DINAMIČKO 
ODMRZAVANJE)
8.  START
Za pokretanje funkcije. Kada je 
pećnica isključena, on pokreće 
funkciju mikrovalne pećnice “Jet 
Start”.

9.  GUMB ZA OTVARANJE VRATA
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ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA 
HOTPOINT ARISTON
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, registrirajte 
svoj proizvod na adresi www‌.‌register10‌.‌eu

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJAPažljivo pročitajte sigurnosne upute prije upotrebe 

uređaja.



ŽIČANA REŠETKA
To omogućuje postavljanje 
jela bliže roštilju za savršeno 
zapečena jela. Rešetku 
postavite na okretni tanjur 
pazeći da ne dolazi u doticaj s 

drugim površinama.

POKLOPAC (AKO JE ISPORUČEN)

Koristan za pokrivanje jela dok 
se kuha ili grije u mikrovalnoj 
pećnici. 
Poklopac smanjuje prskanje, 
zadržava vlagu jela, a može se 

upotrebljavati i za stvaranje dvije razine za pečenje. 
Nije prikladan ni sa jednom funkcijom roštilja. 

FUNKCIJE

OKRETNI TANJUR
Postavljen na nosač okretni 
tanjur može se upotrebljavati 
u svim načinima kuhanja. 
Okretni tanjur mora se uvijek 
upotrebljavati kao postolje za 

ostale spremnike i dodatni pribor.

NOSAČ OKRETNOG TANJURA
 Nosač upotrebljavajte samo za 

okretni tanjur. Na nosač ne 
postavljajte ostali pribor.

Broj i vrsta dodatnog pribora može varirati, ovisno o kupljenom modelu.
Dodatni pribor koji se ne isporučuje kupuje se odvojeno u postprodajnom servisu.

DODATNI PRIBOR

Na tržištu je raspoloživ brojni pribor. Prije kupovine 
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim 
pećnicama i otporni na temperature pećnice.

Metalni spremnici za jelo ili piće nikada se ne smiju 
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj 
pećnici.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s 
unutarnjim stjenakama pećnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno 
okreće prije aktiviranja pećnice. Pazite da okretni 
tanjur ne sklizne s ležišta prilikom umetanja ili 
vađenja drugog pribora.

 MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

SNAGA PREPORUČUJE SE ZA

750 W
Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela 
s visokim udjelom vode ili mesa i 
povrća.

500 W
Kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka 
koji sadrže sir ili jaje. Završavanje 
mesnih pita ili zapečene tjestenine.

350 W Sporo, lagano kuhanje. Savršeno za 
otapanje maslaca ili čokolade.

160 W Odmrzavanje zamrznutih jela ili 
omekšavanje maslaca i sira.

0 W Kada se upotrebljava samo mjerač 
vremena

 GRILL
 Za stvaranje korice, roštiljanje i gratiniranje kada 

se jedina upotrebljava. Preporučujemo okretanje jela 
prilikom pečenja. Za najbolje rezultate roštilj 
zagrijavajte 3 – 5 minuta. Za brzo kuhanje i gratiniranje 
jela, upotrebljava se u kombinaciji s mikrovalovima. 

SNAGA
TRAJANJE 
(min)

PREPORUČUJE SE ZA

500 W 14 - 18 Lasagne (400 – 500 g)

500 W 10 - 14 Riba (600 g)

500 W 40 - 50 Pile (cijelo; 1– 1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Gratinirana riba (600 g)

0 W – Samo stvaranje korice

Preporučeni pribor: rešetka

 DEFROST DYNAMIC (DINAMIČKO  
            ODMRZAVANJE)

 Za brzo odmrzavanje mesa, peradi i ribe težine 
između 100 g i 2 kg. 
Namirnice treba postaviti izravno na okretni tanjur. 
Okrenite namirnice kada se to zatraži.

WWW
Vodič za upotrebu i održavanje preuzmite na

docs.hotpoint.eu kako biste dobili više informacija.

WWW
Vodič za upotrebu i održavanje preuzmite na

docs.hotpoint.eu kako biste dobili više informacija.



. ODABIR FUNKCIJE
Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je 
odabrali.

. POSTAVLJANJE DULJINE
Nakon odabira potrebne funkcije, 
upotrijebite  ili  za postavljanje 
duljine rada.

Vrijeme se tijekom kuhanja može promijeniti pritiskom 
na  ili  ili se može produljiti za 30 sekundi svakim 
pritiskom 

. POSTAVLJANJE SNAGE MIKROVALOVA
Pritisnite  koliko god puta je potrebno 
za odabir razine snage za mikrovalove.  

Za upotrebi mikrovalova u kombinaciji s roštiljem 
odaberite funkciju “Grill” tako da pritisnete  i zatim 
upotrijebite za postavljanje snage mikrovalova.
Napomena: Tu postavku možete promijeniti i tijekom kuhanja 
pritiskom na . 

. DEFROST DYNAMIC (DINAMIČKO ODMRZAVANJE)
Pritisnite , a zatim upotrijebite  ili 

 za postavljanje težine jela. 

Tijekom odmrzavanja funkcija će se  
nakratko privremeno prekinuti kako bi 
vam se omogućilo okretanje jela. 
Po završetku postupka zatvorite vrata i pritisnite .

. UKLJUČIVANJE FUNKCIJE
Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite  za 
uključivanje funkcije.

U bilo kojem trenutku možete pritisnuti  za 
pauziranje trenutačno uključene funkcije.

. SIGURNOSNI UREĐAJ
Ta se funkcija automatski uključuje kako 
bi se spriječilo slučajno uključivanje 

pećnice. Otvorite i zatvorite vrata pa zatim pritisnite  
za pokretanje funkcije.

. PAUZA
Za pauziranje uključene funkcije, na primjer za miješanje 
ili okretanje jela, samo otvorite vrata.

Za ponovno pokretanje zatvorite vrata i pritisnite 

. JET START 
Kada je pećnica isključena pritisnite  za pokretanje 
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W) u 
trajanju od 30 sekundi. 

Svakim ponovnim pritiskom gumba  vrijeme 
kuhanja povećava se za dodatni 30 sekundi.

. POSTAVLJANJE VREMENA
Kada je pećnica isključena, pritisnite  
sve dok dvije znamenke sata (s lijeve 

strane) ne započnu treperiti. 
Upotrijebite  ili  za postavljanje točnog sata i 
pritisnite  za potvrdu: na zaslonu će treptati minute.
Upotrijebite  ili  za postavljanje minuta i pritisnite 

 za potvrdu. 
Napomena: Vrijeme ćete možda trebati ponovno namjestiti 
nakon duljih nestanaka struje.

. MJERAČ VREMENA
Kada je pećnica isključena zaslon se može upotrebljavati 
kao mjerač vremena. Za uključivanje funkcije i 
postavljanje potrebnog vremena pritisnite  ili . 
Pritisnite  za postavljanje snage na 0 W, a zatim 
pritisnite  za uključivanje odbrojavanja.

Napomena: Mjerač vremena ne uključuje niti jedan ciklus 
kuhanja.  
Za isključivanje mjerača vremena u bilo kojem trenutku 
pritisnite 

SVAKODNEVNA UPORABA



ČIŠĆENJE

UNUTARNJE I VANJSKE POVRŠINE
• Površine očistite vlažnom krpom. Ako su jako prljave,
dodajte vodi nekoliko kapi pH neutralnog deterdženta.
Na kraju obrišite suhom krpom.
• Staklo vrata čistite odgovarajućim tekućim
deterdžentom.
• U redovitim intervalima ili u slučaju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosač kako biste očistili dno pećnice i
uklonili sve ostatke hrane. •  Roštilj ne treba čistiti jer
visoka temperatura sagorijeva prljavštinu. Tu funkciju
redovito upotrebljavajte.

Nemojte upotrebljavati uređaje za čišćenje parim. Nemojte upotrebljavati čeličnu vunu, abrazivne 
žice ili abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje jer 
bi to moglo oštetiti površinu uređaja.

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Rješenje

Pećnica ne radi Nestalo je struje.
Došlo je do isključenja iz mreže.

Provjerite ima li struje u mreži i je li pećnica 
ukopčana u struju. Isključite i ponovno 
uključite pećnicu kako biste provjerili javlja li 
se kvar i dalje.

Na zaslonu se prikazuje „Err“. Softverska pogreška. Obratite se najbližem postprodajnom 
servisnom centru i navedite broj koji se nalazi 
iza „Err“.

DODATNI PRIBOR
Sav dodatni pribor može se prati u perilici posuđa.

WWW
Vodič za upotrebu i održavanje preuzmite na

docs.hotpoint.eu kako biste dobili više informacija.

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako da:
• Koristeći QR kod na Vašem uređaju
• Posjetite naše web-mjesto docs‌.‌hotpoint‌.‌eu
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se obraćate našem 

postprodajnom servisu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.



ELΕγχειρίδιο ιδιοκτήτη

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

1. Πίνακας ελέγχου

2. Πινακίδα αναγνώρισης

     (να μην αφαιρείται) 

3. Πόρτα

4. Επάνω αντίσταση/γκριλ

5. Φως

6. Περιστρεφόμενος δίσκος

1. STOP
Για διακοπή μιας λειτουργίας ή ενός 
ηχητικού σήματος, ακύρωση 
ρυθμίσεων και σβήσιμο του φούρνου.

2. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΜΙΚΡΟΚΥΜΆΤΩΝ / 
      IΣXYΣ
Για επιλογή της λειτουργίας 
μικροκυμάτων και ρύθμισης του 
απαιτούμενου επιπέδου ισχύος.

3. ΡΥΘΜΊΣΕΙΣ ΜΝΗΜΗΣ

4. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΓΚΡΙΛ

5. ΟΘΟΝΗ

6. ΚΟΥΜΠΙΑ + / -
Για προσαρμογή των ρυθμίσεων μιας 
λειτουργίας (π.χ. μήκος, βάρος).

7.  DEFROST DYNAMIC
8.  ΕΝΑΡΞΗ
Για έναρξη μιας λειτουργίας. Όταν ο 
φούρνος είναι σβηστός, ενεργοποιεί 
τη λειτουργία φούρνου μικροκυμάτων 
γρήγορης έναρξης “Jet Start”.

9.  ΚΟΥΜΠΙ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ ΠΟΡΤΑΣ
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ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ 
HOTPOINT - ARISTON
Για να λάβετε πλήρη τεχνική υποστήριξη, παρακαλούμε 
να καταχωρίσετε τη συσκευή σας στην ιστοσελίδα 
www‌.‌register10‌.‌eu

ΣΑΡΩΣΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ QR ΣΤΗ 
ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Διαβάστε τις οδηγίες για την ασφάλεια προσεκτικά πριν 
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.



ΣΧAΡΑ
Αυτό σας επιτρέπει να 
τοποθετήσετε το φαγητό πιο 
κοντά στο γκριλ, για τέλειο 
ροδοκοκκίνισμα του πιάτου σας. 
Τοποθετήστε τη σχάρα στον 
περιστρεφόμενο δίσκο και 

βεβαιωθείτε ότι δεν έρχεται σε επαφή με άλλες 
επιφάνειες.

ΚΑΛΥΜΜΑ (ΕΦΌΣΟΝ ΠΑΡΈΧΕΤΑΙ)

Χρήσιμο για την κάλυψη του 
φαγητού κατά το μαγείρεμα ή τη 
θέρμανση στο φούρνο 
μικροκυμάτων. 
Το καπάκι μειώνει τα τινάγματα, 

διατηρεί τα τρόφιμα υγρά και μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
για να δημιουργηθούν δύο επίπεδα μαγειρέματος. Δεν 
είναι κατάλληλο για καμία από τις λειτουργίες γκριλ. 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ

ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΣ ΔΙΣΚΟΣ
Τοποθετημένος στη βάση του, ο 
περιστρεφόμενος γυάλινος 
δίσκος μπορεί να χρησιμοποιηθεί 
με όλους τους τρόπους 
μαγειρέματος. 
Ο περιστρεφόμενος δίσκος 

πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται ως δίσκος βάση για 
άλλα σκεύη και εξαρτήματα.

ΒΑΣΗ ΠΕΡΙΣΤΡΕΦΟΜΕΝΟΥ ΔΙΣΚΟΥ
 Χρησιμοποιείτε μόνο το γυάλινο 

περιστρεφόμενο δίσκο πάν στη βάση. 
Μην ακουμπάτε άλλα εξαρτήματα στη 
βάση.

Ο αριθμός και ο τύπος των αξεσουάρ μπορεί να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο που αγοράσατε.
Μπορείτε να αγοράσετε ξεχωριστά και άλλα αξεσουάρ από την υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Διατίθενται διάφορα εξαρτήματα στην αγορά. Πριν 
αγοράσετε κάποιο εξάρτημα, βεβαιωθείτε ότι είναι 
κατάλληλο για χρήση σε φούρνο μικροκυμάτων και 
ανθεκτικό στις θερμοκρασίες του φούρνου.
Μεταλλικά δοχεία για φαγητό ή ποτό ποτέ δεν πρέπει να 
χρησιμοποιούνται κατά τη διάρκεια μαγειρέματος με 
μικροκύματα.

Να βεβαιώνεστε πάντα ότι τα τρόφιμα και τα εξαρτήματα δεν 
έρχονται σε επαφή με τα εσωτερικά τοιχώματα του φούρνου.
Να ελέγχετε πάντα εάν ο περιστρεφόμενος δίσκος μπορεί να 
γυρίζει ελεύθερα, πριν ανάψετε το φούρνο. Δώστε προσοχή 
ώστε να μην μετακινήσετε τον περιστρεφόμενο δίσκο από τη 
θέση του όταν τοποθετείτε ή αφαιρείτε άλλα εξαρτήματα.

 ΦΟΥΡΝ. ΜΙΚΡΟΚΥΜ
Για γρήγορο μαγείρεμα και για ζέσταμα 

φαγητού ή ποτών.

IΣXYΣ ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΓΙΑ

750 W
Γρήγορο ζέσταμα ποτών ή άλλων 
τροφίμων με υψηλή περιεκτικότητα σε 
νερό ή κρέατος και λαχανικών.

500 W
Μαγείρεμα ψαριού, σάλτσας κρέατος ή 
σάλτσας που περιέχει τυρί ή αυγά. 
Ολοκλήρωση κρεατόπιτας ή ψησίματος 
ζυμαρικών.

350 W Αργό, ελαφρύ ψήσιμο. Ιδανικό για 
λιώσιμο βουτύρου ή σοκολάτας.

160 W Απόψυξη κατεψυγμένων τροφίμων ή 
μαλάκωμα βουτύρου και τυριού.

0 W Όταν χρησιμοποιείτε το χρονοδιακόπτη 
μόνο

 GRILL (ΓΚΡΙΛ)
 Για ροδοκοκκίνισμα, γκριλ και ογκρατέν όταν 
χρησιμοποιείται μόνο του. Συνιστάται να 

γυρίζετε το φαγητό κατά τη διάρκεια ψησίματος. Για 
καλύτερα αποτελέσματα, προθερμάνετε το γκριλ για 3 
-5 λεπτά. Για γρήγορο μαγείρεμα και γκρατινέ πιάτα, 
συνδυάζεται με τα μικροκύματα. 

IΣXYΣ
ΔΙΑΡΚΕΙΑ 
(λεπτά)

ΣΥΝΙΣΤΑΤΑΙ ΓΙΑ

500 W 14 - 18 Lasagne (Λαζάνια) (400 
- 500 γρ.)

500 W 10 - 14 Ψάρι (600 γρ.)

500 W 40 - 50 Chicken (Κοτόπουλο) 
(ολόκληρο, 1-1,2 κιλά) 

350 W 15 - 18 Ψάρι ογκρατέν (600 γρ.)

0 W — Μόνο ροδοκοκκίνισμα

Συνιστώμενα εξαρτήματα: σχάρα

 DEFROST DYNAMIC
 Για γρήγορο ξεπάγωμα κρέατος, πουλερικών και 

ψαριού με βάρος μεταξύ 100 γ. και 2 κιλών. 
Το φαγητό πρέπει να τοποθετείται απευθείας πάνω 
στον περιστρεφόμενο γυάλινο δίσκο. Γυρίστε τα 
τρόφιμα όταν σας ζητηθεί.

WWW Για περισσότερες πληροφορίες, κατεβάστε τον "Οδηγό χρήσης και συντήρησης" 
από την ιστοσελίδα docs.hotpoint.eu για περισσότερες πληροφορίες

WWW Για περισσότερες πληροφορίες, κατεβάστε τον "Οδηγό χρήσης και συντήρησης" 
από την ιστοσελίδα docs.hotpoint.eu για περισσότερες πληροφορίες



. ΕΠΙΛΟΓΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Απλά πιέστε το κουμπί για επιλογή της απαιτούμενης 
λειτουργίας.

. ΡΥΘΜΙΣΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ
Μετά την επιλογή της απαιτούμενης 
λειτουργίας, χρησιμοποιήστε το  ή το 

 για να ρυθμίσετε τη διάρκεια.
ο χρόνος μπορεί να αλλάξει κατά τη διάρκεια 
μαγειρέματος πιέζοντας το  ή το ή το αυξάνοντας τη 
διάρκεια κατά 30 δευτερόλεπτα με κάθε πίεση του 

. ΡΥΘΜΙΣΤΕ ΤΗΝ ΙΣΧΎ ΜΙΚΡΟΚΥΜΆΤΩΝ
Πιέστε το  όσες φορές απαιτείται για να 
επιλέξετε το επίπεδο ισχύος για τα 
μικροκύματα.  

Για να χρησιμοποιήσετε τα μικροκύματα σε συνδυασμό με 
το γκριλ, επιλέξτε τη λειτουργία "Grill" πιέζοντας το  και 
στη συνέχεια χρησιμοποιήστε το για να ρυθμίσετε την 
ισχύ μικροκυμάτων.
Σημείωση: Μπορείτε να αλλάξετε αυτή τη ρύθμιση κατά τη 
διάρκεια μαγειρέματος πιέζοντας το . 

. DEFROST DYNAMIC
Πιέστε το , μετά χρησιμοποιήστε το 
ή το  για να επιλέξετε το βάρος του 
φαγητού. 

κατά την απόψυξη, η 
λειτουργία θα διακοπεί για λίγο 
ώστε να μπορέσετε να γυρίσετε το φαγητό. 
Μόλις ολοκληρωθεί αυτή η ενέργεια, κλείστε την πόρτα 
και πιέστε το .

. ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ
Μόλις εφαρμόσετε όλες τις ρυθμίσεις που θέλετε, πιέστε το 

 για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία.
Μπορείτε να πιέσετε το  οποιαδήποτε στιγμή για 
παύση της τρέχουσας λειτουργίας που είναι ενεργή.

. ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Η λειτουργία αυτή ενεργοποιείται 
αυτόματα για να αποτρέψει την τυχαία 
ενεργοποίηση του φούρνου. Ανοίξτε και 

κλείστε την πόρτα και μετά πατήστε το  για να ξεκινήσει 
η λειτουργία.

. ΠΑΥΣΗ
Για να παύσετε μια ενεργή λειτουργία, για παράδειγμα να 
ανακατέψετε ή να γυρίσετε το φαγητό, απλά ανοίξτε την 
πόρτα.
Για να ξεκινήσει εκ νέου, κλείστε την πόρτα και πατήστε το 

. JET START 
Όταν ο φούρνος είναι σβηστός, πατήστε το  για να 
ξεκινήσει το μαγείρεμα με τη λειτουργία μικροκυμάτων 
ρυθμισμένη σε πλήρη ισχύ (750 W) για 30 δευτερόλεπτα. 
Κάθε φορά που πατάτε το κουμπί  ξανά, ο χρόνος 
ψησίματος θα αυξάνεται για επιπλέον 30 δευτερόλεπτα.

. ΡΥΘΜΙΣΗ ΩΡΑΣ
Με το φούρνο σβηστό, πιέστε το  έως 
ότου αρχίσουν να αναβοσβήνουν τα δύο 
ψηφία της ώρας (αριστερά). 

Χρησιμοποιήστε το  ή το για να ρυθμίσετε τη σωστή 
ώρα και πατήστε το  για επιβεβαίωση: Στην οθόνη 
αναβοσβήνουν τα λεπτά.
Χρησιμοποιήστε το  ή το για να ρυθμίσετε τα λεπτά 
και πιέστε το  για επιβεβαίωση. 
Σημείωση: Ενδέχεται να χρειαστεί να ρυθμίσετε ξανά την ώρα 
έπειτα από διακοπές ρεύματος μεγάλης διάρκειας.

. ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ
Όταν ο φούρνος είναι σβηστός, η οθόνη μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως χρονοδιακόπτης. Για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία και να ρυθμίσετε το χρονικό 
διάστημα που απαιτείται, πιέστε το  ή το . Πιέστε το 

 για να ρυθμίσετε την ισχύ στο 0 W, μετά πιέστε το 
για να ξεκινήσει η αντίστροφη μέτρηση.
Σημείωση: Ο χρονοδιακόπτης δεν ενεργοποιεί κανέναν από 
τους κύκλους μαγειρέματος.  
Για να σταματήσετε τον χρονοδιακόπτη οποιαδήποτε στιγμή, 
πατήστε το 

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ



ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ
• Καθαρίστε τις επιφάνειες με ένα υγρό πανί. Εάν
υπάρχουν πολλές ακαθαρσίες, προσθέστε στο νερό λίγες
σταγόνες απορρυπαντικού με ουδέτερο pH. Σκουπίστε με
ένα στεγνό πανί.
• Καθαρίζετε το κρύσταλλο της πόρτας με ειδικό υγρό
απορρυπαντικό.
• Σε τακτικά διαστήματα ή σε περιπτώσεις που χύθηκε
φαγητό, αφαιρέστε τον περιστρεφόμενο γυάλινο δίσκο
και τη βάση του για να καθαρίσετε το φούρνο και να
αφαιρέσετε όλα τα υπολείμματα τροφών. • Το γκριλ δεν
χρειάζεται να το καθαρίσετε καθώς η έντονη θερμότητα

Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές.

Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά σφουγγαράκια, 

λειαντικά συρματάκια ή λειαντικά/διαβρωτικά 
καθαριστικά, καθώς μπορεί να καταστρέψουν τις 
επιφάνειες της συσκευής.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Λύση

Ο φούρνος δεν λειτουργεί Διακοπή ρεύματος.
Αποσύνδεση από την παροχή 
ρεύματος.

Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος τροφοδοτείται με 
ρεύμα και ότι είναι σωστά συνδεδεμένος στην 
πρίζα. Σβήστε και ανάψτε ξανά το φούρνο για 
να διαπιστώσετε εάν η βλάβη παραμένει.

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη 
“Err”.

Σφάλμα λογισμικού. Επικοινωνήστε με το πλησιέστερο Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Πελατών και αναφέρετε το 
γράμμα ή τον αριθμό που ακολουθεί το “Err”.

καίει οποιαδήποτε βρομιά. Χρησιμοποιείτε αυτή τη 
λειτουργία σε τακτικά διαστήματα.

ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Όλα τα εξαρτήματα μπορούν να πλυθούν σε πλυντήριο 
πιάτων.

WWW
Για περισσότερες πληροφορίες, κατεβάστε τον "Οδηγό χρήσης και συντήρησης" 

από την ιστοσελίδα docs.hotpoint.eu για περισσότερες πληροφορίες

Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
• Χρήση του κωδικού QR στη συσκευή σας
• την ιστοσελίδα μας docs‌.‌hotpoint‌.‌eu
• Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό αριθμό 

στο βιβλιαράκι εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που 
αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης προϊόντος.



SRPriručnik za vlasnike

OPIS PROIZVODA

KONTROLNA TABLA

1. Kontrolna tabla

2. Pločica za identifikaciju

     (ne uklanjajte) 

3. Vrata

4. Gornji grejač/rešetka

5. Osvetljenje

6. Obrtna ploča

1. ZAUSTAVLJANJE
Za zaustavljanje funkcije ili zvučnog 
signala, otkazivanje podešavanja i 
isključivanje pećnice.
2. FUNKCIJA MIKROTALASA / 
      JAČINA
Za biranje funkcije mikrotalasa i 
podešavanje željenog nivoa snage.

3. MEMORISANJE PODEŠAVANJA

4. FUNKCIJA ROŠTILJ

5. EKRAN

6. + / - TASTERI
Za prilagođavanje podešavanja 
funkcije(npr. dužina, težina).

7.  DEFROST DYNAMIC (DINAMIČKO 
ODMRZAVANJE)

8.  START
Za pokretanje funkcije. Kada je 
pećnica isključena, aktivira se 
funkcija „Jet Start“ mikrotalasne 
pećnice.

9.  TASTER ZA OTVARANJE VRATA
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HVALA ŠTO STE KUPILI HOTPOINT-ARISTON PROIZVOD
Kako biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj 
uređaj na adresi www‌.‌register10‌.‌eu SKENIRAJTE QR KÔD NA SVOM 

UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJAPažljivo pročitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe 

uređaja.



ŽIČANA REŠETKA
Omogućava vam da hranu 
stavite bliže roštilju, za 
savršeno zapečenu hranu. 
Postavite rešetku na obrtnu 
ploču, vodeći računa da ne 

dođe u kontakt sa drugim površinama.

POKLOPAC (UKOLIKO JE OBEZBEĐEN)

Koristan za pokrivanje hrane 
dok se kuva ili zagreva u 
mikrotalasnoj pećnici. 
Poklopac smanjuje prskanje, 
održava vlažnost hrane, a 

takođe se može koristiti i za pripremu hrane na dva 
nivoa. Nije pogodan za upotrebu ni uz jednu 
funkciju roštilja. 

FUNKCIJE

OBRTNA PLOČA
Kada je postavljena na svoje 
postolje, staklena obrtna 
ploča se može koristiti za sve 
načine pripreme hrane. 
Obrtna ploča se uvek mora 

koristiti kao podloga za ostale posude i pribor.

NOSAČ OBRTNE PLOČE
Nosač koristite samo za staklenu 
obrtnu ploču. Ne stavljajte drugi 
pribor na nosač.

Broj i vrsta pribora mogu da se razlikuju u zavisnosti od kupljenog modela.
Ostali dodaci koji nisu obezbeđeni mogu se kupiti odvojeno u postprodajnom servisu.

DODACI

Na tržištu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego 
što kupovine, uverite se da je pogodan za upotrebu u 
mikrotalasnoj pećnici i otporan na temperaturu 
pećnice.

Metalne posude za hranu ili piće ne treba nikada 
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pećnici.

Uvek vodite računa da hrana i pribor ne dođu u 
kontakt sa unutrašnjim zidovima pećnice.

Uvek proverite da li obrtna ploča može slobodno da 
se okreće pre puštanja pećnice u rad. Vodite računa 
da ne izmestite obrtnu ploču prilikom stavljanja ili 
uklanjanja drugog pribora.

 MIKROTALASI
Za brzu pripremu ili zagrevanje hrane ili pića.

SNAGA PREPORUČENO ZA

750 W
Brzo podgrevanje pića ili hrane sa 
visokim sadržajem vode ili mesa i 
povrća.

500 W
Spremanje ribe, soseva sa mesom ili 
soseva sa sirom ili jajima. Da se 
zapeku pite sa mesom ili pasta.

350 W Sporo, lagano kuvanje. Idealno za 
otapanje putera ili čokolade.

160 W Odmrzavanje zaleđene hrane ili 
omekšavanje putera ili sira.

0 W Kada koristite samo tajmer

 GRILL
 Da se hrana zapeče, pripremi na roštilju ili 

gratinira kada se koristi samostalno. Preporučujemo 
da hranu okrenete tokom kuvanja. Za najbolje 
rezultate, prethodno zagrejte roštilj 3-5 minuta. Za 
brzo kuvanje i gratiniranje hrane, u kombinaciji sa 
mikrotalasima. 

SNAGA
TRAJANJE 
(min)

PREPORUČENO ZA

500 W 14 - 18 Lazanje (400 - 500 g)

500 W 10 - 14 Riba (600 g)

500 W 40 - 50 Pile (celo; 1-1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Gratinirana riba (600 g)

0 W - Stvaranje smeđe korice

Preporučeni pribor: rešetka

 DEFROST DYNAMIC (DINAMIČKO 
            ODMRZAVANJE)

 Za brzo odmrzavanje hrane kao što je meso, 
živina i riba težine između 100 g i 2 kg. 
Hranu treba staviti direktno na staklenu obrtnu 
ploču. Okrenite hranu kada je navedeno.

WWW
Preuzmite Uputstvo za upotrebu i održavanje na veb 

stranici docs.hotpoint.eu za dodatne informacije

WWW
Preuzmite Uputstvo za upotrebu i održavanje na veb 

stranici docs.hotpoint.eu za dodatne informacije



. ODABIR FUNKCIJE
Jednostavno pritisnite taster za željenu funkciju kako 
biste je odabrali.

. PODEŠAVANJE TRAJANJA
Nakon što ste odabrali željenu funkciju, 
pomoću  ili  podesite vreme 
trajanja.

Trajanje se može promeniti tokom kuvanja tako što ćete 
pritisnuti  ili  ili tako što ćete produžiti vreme 
trajanja za 30 sekundi svaki put kad pritisnete 

. PODEŠAVANJE SNAGE MIKROTALASNE
Pritisnite  onoliko puta koliko je 
potrebno da se odabere nivo snage 
mikrotalasne.  

Da biste koristili mikrotalase u kombinaciji sa roštiljem, 
izaberite funkciju „Grill“ tako što ćete pritisnuti  a 
potom pomoću podesite jačinu mikrotalasa.
Obratite pažnju na sledeće: Ovo podešavanje se takođe može 
promeniti tokom kuvanja tako što ćete pritisnuti . 

. DEFROST DYNAMIC
Pritisnite , a potom pomoću  ili  
podesite težinu hrane. 

Tokom procesa odmrzavanja 
funkcija će se na kratko pauzirati 
što će vam omogućiti da okrenete hranu. 
Kada završite sa tim, zatvorite vrata i pritisnite .

. AKTIVIRANJE FUNKCIJE
Kada primenite sva željena podešavanja, pritisnite  
da biste aktivirali funkciju.

U svakom trenutku možete pritisnuti  kako biste 
pauzirali funkciju koja je trenutno aktivna.

. SIGURNOSNO ZAKLJUČAVANJE
Ova funkcija se automatski aktivira kako 
bi se sprečilo slučajno uključivanje 

pećnice. Otvorite i zatvorite vrata, a zatim pritisnite  
da pokrenete funkciju.

.PAUZA
Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste 
promešali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite vrata.

Da je ponovo pokrenete, zatvorite vrata i pritisnite 

. JET START 
Kada je pećnica isključena, pritisnite  da aktivirate 
pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa koja je 
podešena na punu jačinu (750 W) za 30 sekundi. 

Svaki put kada se taster  ponovo pritisne, vreme 
pripreme hrane će se produžiti za dodatnih 30 sekundi.

. PODEŠAVANJE VREMENA
Kada je pećnica isključena, pritiskajte  
sve dok dve cifre za sat (sa leve strane) ne 

počnu da trepere. 
Pomoću  ili  podesite tačan sat i pritisnite  za 
potvrdu: Minuti će početi da trepere na ekranu.
Koristite  ili  da podesite minute i pritisnite  za 
potvrdu. 
Obratite pažnju na sledeće: Može biti potrebno da ponovo 
podesite vreme nakon dužih prekida u napajanju električnom 
energijom.

. TAJMER
Kada je pećnica isključena, ekran se može koristiti kao 
tajmer. Da biste aktivirali funkciju i podesili dužinu 
trajanja koju želite, pritisnite  ili . Pritisnite  kako 
biste podesili snagu na 0 W, a potom pritisnite  kako 
biste aktivirali odbrojavanje.

Obratite pažnju na sledeće: Tajmer ne aktivira nijedan od 
procesa pripreme hrane.  
Da zaustavite tajmer u bilo kom trenutku, pritisnite 

SVAKODNEVNA UPOTREBA



ČIŠĆENJE

UNUTRAŠNJE I SPOLJAŠNJE POVRŠINE
• Očistite površine vlažnom krpom. Ukoliko su veoma
prljave, dodajte nekoliko kapi pH-neutralnog
deterdženta. Obrišite suvom krpom.
• Staklo na vratima čistite odgovarajućim tečnim
deterdžentom.
• U redovnim intervalima ili u slučaju prosipanja,
uklonite obrtnu ploču i nosač kako biste očistili dno
pećnice i uklonili sve ostatke hrane. •  Roštilj nije
potrebno čistiti, jer intenzivna toplota sagoreva svu
prljavštinu. Ovu funkciju redovno koristite.

Nemojte da koristite uređaje za čišćenje parom. Ne koristite vunene žice, abrazivne sunđere ili 
abrazivna/korozivna sredstva za čišćenje, jer oni 
mogu da oštete površinu uređaja.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Mogući uzrok Rešenje

Rerna ne radi Nestanak struje.
Isključenje iz električne mreže.

Proverite da li postoji dovod električne 
energije i da li je pećnica priključena na 
električnu mrežu. Isključite pećnicu i ponovo 
je uključite kako biste proverili da li je kvar i 
dalje prisutan.

Ekran prikazuje „Greška“. Softverska greška. Kontaktirajte najbliži Postprodajni servisni 
centar i recite im slovo ili broj koji se 
pojavljuje uz natpis „Err“.

DODACI
Sav pribor se može prati u mašini za pranje sudova.

WWW
Preuzmite Uputstvo za upotrebu i održavanje na veb 

stranici docs.hotpoint.eu za dodatne informacije

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći:
• Korišćenjem QR koda na uređaju
• sa naše veb stranice docs‌.‌hotpoint‌.‌eu
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.



SKNávod na obsluhu

OPIS SPOTREBIČA

OVLÁDACÍ PANEL

1. Ovládací panel

2. Typový štítok

(neodstraňujte)

3. Dvierka

4. Horný ohrevný článok/gril

5. Osvetlenie

6. Otočný tanier

1. STOP
Na zastavenie funkcie alebo 
zvukového signálu, zrušenie 
nastavení a vypnutie rúry.

2.FUNKCIA MIKROVĹN/
VÝKON

Na vybratie funkcie mikrovĺn 
a nastavenie požadovanej úrovne 
výkonu.

3. NASTAVENIA PAMÄŤ

4. FUNKCIA GRIL

5. DISPLEJ

6. TLAČIDLÁ + / -
Na úpravu nastavení funkcie (napr. 
dĺžka, hmotnosť).

7. DEFROST DYNAMIC
8. ŠTART
Na spustenie funkcie. Keď je rúra 
vypnutá, aktivuje mikrovlnnú funkciu 
„Jet Start“.

9. TLAČIDLO OTVORENIA DVIEROK
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ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK  
HOTPOINT-ARISTON
Aby sme vám mohli lepšie poskytovať pomoc, zaregistrujte, 
prosím, svoj spotrebič na www‌.‌register10‌.‌eu

VIAC INFORMÁCIÍ ZÍSKATE, AK 
OSKENUJETE QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČIPrv než spotrebič začnete používať, pozorne si 

prečítajte Bezpečnostné pokyny.



DRÔTENÝ ROŠT
Umožňuje vám uložiť jedlo 
bližšie ku grilu a tým jeho 
dokonalé opečenie do hneda. 
Položte rošt na otočný tanier, 
uistite sa, že nepríde do 

kontaktu s inými povrchmi.

KRYT (AK SA DODÁVA)

Užitočné na zakrytie jedla pri 
varení alebo ohrievaní 
v mikrovlne. 
Veko znižuje rozstrek, udržiava 
potraviny vlhké a môže sa 

používať aj na vytvorenie dvoch úrovní prípravy 
jedla. Nie je vhodné na použitie pri funkciách 
grilovania. 

FUNCTIONS (FUNKCIE)

OTOČNÝ TANIER
Sklenený otočný tanier, 
umiestnený na držiaku, sa 
môže používať pri všetkých 
spôsoboch prípravy jedla. 
Otočný tanier sa musí vždy 

používať ako podložka pre ostatné nádoby 
a príslušenstvo.

DRŽIAK OTOČNÉHO TANIERA
 Používajte len držiak pre otočný 

tanier. Na držiak neklaďte iné 
príslušenstvo.

Množstvo a typy príslušenstva sa môžu meniť v závislosti od zakúpeného modelu.
Ďalšie príslušenstvo, ktoré nie je priložené, sa dá kúpiť samostatne v popredajnom servise.

PRÍSLUŠENSTVO

V súčasnosti je na trhu bohatá ponuka príslušenstva. 
Pred nákupom sa presvedčte, či je vhodné na použitie 
v mikrovlnných rúrach a odolné proti teplotám v rúre.

Kovové nádoby na potraviny alebo nápoje sa nikdy 
nesmú počas prípravy jedál v mikrovlnnej rúre 
používať.

Vždy zaistite, aby potraviny a príslušenstvo neprišli 
do kontaktu s vnútornými stenami rúry.

Pred zapnutím rúry vždy skontrolujte, či sa otočný 
tanier voľne otáča. Dávajte pozor, aby ste pri vkladaní 
a vyberaní ďalšieho príslušenstva nezhodili otočný 
tanier.

 MIKROVLNY
Na rýchlu prípravu a ohrev potravín 

a nápojov.

VÝKON ODPORÚČANÉ NA

750 W
Rýchly ohrev nápojov a iných potravín 
s vysokým obsahom vody alebo mäsa 
a zeleniny.

500 W

Príprava rýb, mäsových omáčok alebo 
omáčok obsahujúcich syr alebo 
vajcia. Dokončovanie mäsových 
pirohov alebo zapekaných cestovín.

350 W Pomalé, pozvoľné varenie. Ideálne na 
roztápanie masla alebo čokolády.

160 W Rozmrazovanie mrazených potravín 
alebo zmäkčovanie masla a syra.

0 W Iba pri použití časomeru.

 GRILL
 Na opečenie do hneda, grilovanie a zapekanie 

pri samostatnom použití. Počas prípravy jedla 
odporúčame potraviny otáčať. Aby ste dosiahli čo 
najlepšie výsledky, predhrejte gril na 3–5 minút. Na 
rýchle varenie a zapekanie jedál, kombinuje sa 
s mikrovlnami. 

VÝKON TRVANIE (min) ODPORÚČANÉ NA

500 W 14 – 18 Lasagne (400 – 500 g)

500 W 10 – 14 Ryby (600 g)

500 W 40 – 50 Kurča (celé); 1 – 1,2 kg) 

350 W 15 – 18 Zapekané ryby (600 g)

0 W - Iba zhnednutie

Odporúčané príslušenstvo: rošt

  DEFROST DYNAMIC
 Na rýchle rozmrazovanie mäsa, hydiny a rýb 

s hmotnosťou od 100 g do 2 kg. 
Potraviny je potrebné položiť priamo na sklenený 
otočný tanier. Po výzve jedlo obráťte.

WWW
Návod na používanie a údržbu spotrebiča si stiahnite 

na docs.hotpoint.eu kde nájdete viac informácií

WWW
Návod na používanie a údržbu spotrebiča si stiahnite 

na docs.hotpoint.eu kde nájdete viac informácií



.VYBERTE FUNKCIU
Jednoducho stlačte tlačidlo funkcie, ktorú chcete zvoliť.

. NASTAVTE DĹŽKU
Po zvolení požadovanej funkcie 
pomocou  alebo  nastavte dĺžku jej 
trvania.

Počas prípravy jedla možno čas meniť stláčaním 
alebo  alebo predlžovaním času o 30 sekúnd každým 
stlačením 

. NASTAVTE VÝKON MIKROVĹN
Stlačte , koľkokrát je potrebné, na 
voľbu úrovne mikrovĺn.  

Ak chcete použiť mikrovlny v kombinácii s grilom, zvoľte 
funkciu „Grill“ stlačením  a potom pomocou 
nastavte mikrovlnný výkon.
Upozornenie: Toto nastavenie môžete meniť aj počas prípravy 
jedla stláčaním . 

. DEFROST DYNAMIC
Stlačte , potom pomocou  alebo 

 nastavte hmotnosť jedla. 

Počas rozmrazovania sa 
funkcia nakrátko preruší, 
aby ste mohli jedlo obrátiť. 
Po skončení operácie dvierka zatvorte a stlačte .

. AKTIVUJTE FUNKCIU
Keď ste použili všetky požadované nastavenia, aktivujte 
funkciu stlačením .

Stlačením  môžete kedykoľvek zastaviť funkciu, 
ktorá je momentálne aktívna.

. BEZPEČNOSTNÁ POISTKA
Táto funkcia sa automaticky aktivuje, aby 
sa zabránilo náhodnému zapnutiu rúry. 

Otvorte a zatvorte dvierka a potom stlačte  na 
spustenie funkcie.

. POZASTAVENIE
Na pozastavenie aktívnej funkcie, napríklad na 
zamiešanie alebo otočenie jedla, jednoducho otvorte 
dvierka.

Aby ste ju zapli znovu, zatvorte dvierka a znovu stlačte 

. ZRÝCHLENÝ ŠTART 
Keď je rúra vypnutá, stlačte  na aktivovanie prípravy 
jedla s funkciou mikrovlny nastavenou na plný výkon 
(750 W) na 30 sekúnd. 

Zakaždým, keď sa tlačidlo  stlačí znovu, sa doba 
prípravy jedla zvýši o ďalších 30 sekúnd.

.NASTAVTE ČAS
Keď je rúra vypnutá, stláčajte , kým 
nezačnú blikať dve hodinové číslice 

(naľavo). 
Pomocou  alebo  nastavte správnu hodinu 
a stlačte  na potvrdenie. Na displeji budú blikať 
minúty.
Pomocou  alebo  nastavte minúty a stlačte  na 
potvrdenie. 
Upozornenie: Po dlhých výpadkoch prúdu možno bude 
potrebné nastaviť čas znova.

. ČASOVAČ
Keď je rúra vypnutá, displej možno použiť ako nezávislý 
časovač. Na aktivovanie funkcie a nastavenie 
požadovaného trvania stlačte alebo . Stlačením 

 nastavíte výkon na 0 W, potom stlačte  na 
aktivovanie odpočítavania.

Upozornenie: Časovač neaktivuje žiadne cykly prípravy 
jedla.  
Ak chcete zastaviť časomer, kedykoľvek stlačte 

KAŽDODENNÉ POUŽÍVANIE



ČISTENIE

VNÚTORNÉ A VONKAJŠIE PLOCHY
• Povrch čistite vlhkou utierkou. Ak je povrch veľmi
špinavý, pridajte do vody niekoľko kvapiek pH
neutrálneho čistiaceho prípravku. Poutierajte suchou
utierkou.
• Sklo dvierok očistite vhodnými tekutými čistiacimi
prostriedkami.
• V pravidelných intervaloch, alebo v prípade rozliatia,
vyberte otočný tanier a jeho držiak, aby ste vyčistili
spodok rúry a odstránili všetky zvyšky jedál. • Gril nie je
potrebné čistiť, pretože intenzívne teplo spáli všetky
nečistoty. Používajte túto funkciu pravidelne.

Nepoužívajte parné čistiace zariadenia. Nepoužívajte drôtenku, drsné čistiace potreby 
alebo abrazívne/korozívne čistiace prostriedky, 
pretože by mohli poškodiť povrch spotrebiča.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Možná príčina Riešenie

Rúra nefunguje Výpadok prúdu.
Odpojenie od elektrickej siete.

Skontrolujte, či je elektrická sieť pod napätím 
a či je rúra pripojená k elektrickej sieti. Rúru 
vypnite a znova zapnite a skontrolujte, či sa 
problém odstránil.

Na displeji svieti „Err“. Chyba softvéru. Obráťte sa na najbližší popredajný servis 
a uveďte písmeno alebo číslo, ktoré nasleduje 
po „Err“.

PRÍSLUŠENSTVO
Všetko príslušenstvo možno umývať v umývačke.

WWW
Návod na používanie a údržbu spotrebiča si stiahnite 

na docs.hotpoint.eu kde nájdete viac informácií

Zásady, štandardnú dokumentáciu a ďalšie informácie o výrobku nájdete:
• Použitím QR kódu vo vašom spotrebiči
• Na našej webovej stránke docs‌.‌hotpoint‌.‌eu
• Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.



SLProizvajalčeva navodila za uporabo

OPIS IZDELKA

UPRAVLJALNA PLOŠČA

1. Upravljalna plošča

2. Identifikacijska ploščica

     (ostati mora nameščena) 

3. Vrata

4. Zgornji grelnik/žar

5. Luč

6. Vrtljiv krožnik

1. STOP
Tipka za prekinitev funkcije ali 
zvočnega signala, preklic nastavitev 
in izklop pečice.

2. FUNKCIJA MIKROVALOV / 
      MOČ
Tipka za izbiro funkcije mikrovalov in 
nastavitev želene stopnje moči.
3. POMNILNIK NASTAVITEV

4. FUNKCIJA ZA ŽAR

5. ZASLON

6. GUMBA +/-
Za spreminjanje nastavitev funkcije 
(npr. dolžina, teža).

7.  DEFROST DYNAMIC
8.  START
Za zagon funkcije. Ko je pečica 
izklopljena, se vključi funkcija 
mikrovalovne pečice “Jet Start”.

9.  GUMB ZA ODPIRANJE VRAT

1

2

6

5

4

3

1 2 3 4 6 7 8 95

ZAHVALJUJEMO SE VAM ZA NAKUP IZDELKA HOTPOINT-
ARISTON
Aparat registrirajte na spletni strani www‌.‌register10‌.‌eu, da 
vam bomo lahko nudili celovit servis in podporo

ZA PODROBNEJŠE INFORMACIJE 
POSKENIRAJTE KODO QR NA 
APARATUPred uporabo aparata pozorno preberite varnostna 

navodila.



REŠETKA
Omogoča, da hrano položite 
bližje žara, za popolno 
zapečene jedi. Položite 
rešetko na vrtljiv krožnik in se 
prepričajte, da se med 

vrtenjem ne dotika drugih površin.

POKROV (ČE JE PRILOŽEN)

Uporabno za pokrivanje hrane 
med pripravo hrane ali 
pogrevanjem v mikrovalovni 
pečici. 
Zaradi pokrova nastane manj 

madežev, hrana se ne izsuši, možna pa je tudi 
priprava hrane na dveh ravneh. Ni primerno za 
uporabo s katero koli funkcijo žara. 

FUNKCIJE

VRTLJIV KROŽNIK
Steklen vrtljiv krožnik, 
nameščen na podstavku, se 
lahko uporablja pri vseh 
načinih priprave. 
Vrtljiv krožnik je treba vedno 

uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROŽNIKA
 Uporabljajte le originalni podstavek 

za steklen vrtljiv krožnik. Na 
podstavek ne polagajte drugega 
pribora.

Število in vrsta elementov pribora se lahko razlikujejo glede na model.
Pribor, ki ni priložen, je mogoče kupiti ločeno pri servisni službi.

PRIBOR

Na tržišču je na voljo široka ponudba pribora. Pred 
nakupom pribora se prepričajte, da je ta primeren za 
uporabo v mikrovalovni pečici in odporen na 
temperature v pečici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati 
kovinske posode za hrano ali pijačo.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik 
z notranjimi stenami pečice.

Pred zagonom pečice se vedno prepričajte, da se 
vrtljiva plošča ne vrti brez oviranja. Pazite, da pri 
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete 
vrtljivega krožnika z njegovega postavka.

 MIKROVALOVI
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in 

pijače.

MOČ PRIPOROČENO ZA

750 W Hitro pogrevanje pijač in jedi z veliko 
vsebnostjo vode ali mesa in zelenjave.

500 W
Priprava rib, mesnih omak in omak, ki 
vsebujejo jajca ali sir. Zaključna faza 
pečenja mesnih pit in lazanj.

350 W Počasna, nežna priprava. Popolno za 
topljenje masla ali čokolade.

160 W Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali 
mehčanje masla ali sira.

0 W Kadar kuhate samo s časovnikom.

 GRILL
 Za površinsko pečenje, peko na žaru in 

gratiniranje, kadar se uporablja izključno ta funkcija. 
Priporočamo, da živila med pripravo obrnete. Za 
najboljše rezultate žar predgrevajte 3–5 minut. Za 
hitro pripravo in gratiniranje uporabite to funkcijo 
skupaj z mikrovalovi. 

MOČ
TRAJANJE 
(min)

PRIPOROČENO ZA

500 W 14 - 18 Lazanja (400–500 g)

500 W 10 - 14 Ribe (600 g)

500 W 40 - 50 Piščanec (cel; 1–1,2 kg) 

350 W 15 - 18 Gratinirane ribe (600 g)

0 W – Samo površinska peka

Priporočeni pribor: rešetka

 DEFROST DYNAMIC
 Za hitro odmrzovanje hrane, kot je meso, 

perutnina in ribe, ki tehtajo med 100 g in 2 kg. 
Hrano položite neposredno na steklen vrtljiv 
krožnik. Obrnite hrano, ko vas pečica na to pozove.

WWW
Za več informacij s spletne strani docs.hotpoint.eu  

prenesite navodila za uporabo in vzdrževanje.

WWW
Za več informacij s spletne strani docs.hotpoint.eu  

prenesite navodila za uporabo in vzdrževanje.



. IZBIRA FUNKCIJE
Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno 
tipko.

. NASTAVITEV TRAJANJA
Ko ste izbrali želeno funkcijo, s pomočjo 

 ali  nastavite želeno trajanje.
Čas lahko med kuhanjem spremenite s 

pritiskom na  ali ali pa ga podaljšate za 30 sekund 
z vsakim pritiskom na 

. NASTAVITEV MOČI MIKROVALOV
Pritiskajte , dokler ne pridete do 
želene moči mikrovalov.  

Če želite uporabiti mikrovalove v kombinaciji z žarom, 
izberite funkcijo "Grill" tako, da pritisnete  in nato 
uporabite za nastavitev moči mikrovalov.
Opomba: Nastavitev lahko spremenite tudi med kuhanjem, s 
pritiskom na . 

. DEFROST DYNAMIC
Pritisnite , nato s tipko  ali 
nastavite težo hrane. 

Med odmrzovanjem se 
na kratko prekine, 
da lahko obrnete hrano. 
Ko ste gotovi, zaprite vrata in pritisnite .

. VKLOP FUNKCIJE
Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite , da 
vklopite funkcijo.

Vedno lahko pritisnete  za premor funkcije, ki je 
trenutno aktivna.

. VARNOSTNI ZAKLEP
Ta funkcija se samodejno vklopi, da 
prepreči nenameren vklop pečice. 

Odprite in zaprite vrata ter nato pritisnite  za začetek 
izvajanja izbrane funkcije.

. PREMOR
Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomešate ali 
obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Za vnovičen zagon funkcije zaprite vrata in pritisnite 

. JET START 
Ko je pečica izklopljena, pritisnite  za vklop priprave 
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni moči (750 W) za 30 
sekund. 

Z vsakim vnovičnim pritiskom tipke  se čas priprave 
podaljša za 30 sekund.

. NASTAVITEV ČASA
Pri izključeni pečici pritiskajte , dokler 
števki za ure (leva stran) ne začneta 

utripati. 
S tipko  ali  nastavite ure in pritisnite  za 
potrditev: na zaslonu utripata števki za minute.
Uporabite  ali  za nastavitev minut in pritisnite 
za potrditev. 
Opomba: po daljšem izpadu električnega toka boste morali 
čas mogoče znova nastaviti.

. ČASOVNIK
Ko je pečica izklopljena, lahko prikazovalnik uporabljate 
kot časovnik. Za uporabo funkcije in nastavitev želenega 
časa trajanja uporabite tipko  ali . S tipko  
nastavite moč na 0 W, nato pritisnite  za aktivacijo 
odštevanja.

Opomba: Časovnik ne aktivira nobenega postopka 
priprave hrane.  
Za zaustavitev časovnika v katerem koli trenutku pritisnite 

VSAKODNEVNA UPORABA



ČIŠČENJE

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRŠINE
• Površino očistite z vlažno krpo. Če so površine zelo
umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH nevtralnega
sredstva za pomivanje posode. Na koncu površine
obrišite s suho krpo.
• Steklo na vratih očistite z ustreznim tekočim čistilnim
sredstvom.
• V rednih časovnih intervalih, ali če pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv krožnik in podstavek ter očistite dno
pečice ter odstranite vse ostanke hrane. •  Žara ni treba
čistiti, saj umazanija zgori od vročine. To funkcijo redno
uporabljajte.

Ne uporabljajte parnih čistilnikov. Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih čistilnih 
gobic ali abrazivnih/korozivnih čistilnih sredstev, 
saj bi ti lahko poškodovali površine aparata.

ODPRAVLJANJE TEŽAV

Motnja Možen vzrok Rešitev

Pečica ne deluje Izpad električne energije.
Prekinitev napajanja.

Preverite, ali je v vtičnici električni tok in ali je 
pečica priklopljena na električno napajanje. Z 
izklopom in ponovnim vklopom pečice 
preverite, ali je napaka še vedno prisotna.

Na zaslonu je prikazano „Err“. Napaka programske opreme. Obrnite se na najbližjo servisno službo in 
navedite črko ali številko, ki sledi „Err“.

PRIBOR
Ves pribor lahko pomivate v pomivalnem stroju.

WWW
Za več informacij s spletne strani docs.hotpoint.eu  

prenesite navodila za uporabo in vzdrževanje.

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje 
načine:
• Uporaba QR-kode v vaši napravi
• z obiskom naše spletne strani docs‌.‌hotpoint‌.‌eu
• Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici). Ko stopite v stik z 

našo servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploščici izdelka.
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